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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Passchendaele,1  2e April 1899.

Lieve Broeder,

Ik wensche u eenen zaligen hoogdag van Paschen en daar bij eenen grooten prociat met uwe benoeming als

bestierder der engelsche damen. Gij moet nu naar ons oud gebuurte recht over den hof waar wij allen zoo lang

gewoond hebben; het is toch zulk eene groote verandering voor u, ontziet gij het niet? Het spijt mij dat gij vertrekt

van Kortrijk ik mocht u daar van tijd tot tijd komen bezoeken, maar naar Brugge zal ik toch niet komen. Dat kind

dat u dezen brief brengt zal terug komen om antwoorde hebt gij geenen tijd om mij te schrijven. Mathilde zal wel

willen zeggen wanneer gij vertrekt naar brugge en hoe het al gaat met u Gaat Mathilde mee: ik peize wel van ja

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

onze overste en al de zusters wenschen u ook hertelijk prociat

Gij gaat nu zeker alle dagen moeten uwe leren handschoen aandoen bij die engelsche damen2

Nu goede reize naar Brugge ik ga u vergezellen met mijne gedachten en ook met mijne gebeden omdat gij toch

daar nog lang, gelukkig en gezond moget leven

Uwe genegene zuster

Zr Colombe

Vergeet niet aandat kind al het nieuws te zeggen dat gij weet

......
1 De Zusters van Liefde van Heule hadden ook een bijhuis in Passendale.

2 Het Engels Klooster was een chic klooster met gereputeerde kostschool.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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